Gospel for the Epiphany of Our Lord
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Evangé-li-i secaindum Mattha&-um. R. Gléri-a tibi Démine.
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C Um natus esset Jesus in Béthlehem Juda in di-ébus Herodis regis,
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ecce, Magi ab Ori-énte venérunt Jerosolymam, dicéntes: Ubi est qui natus
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est rex Judee-6rum? Vidimus enim stellam ejus in Ori-énte, et vénimus
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adorare e-um. Audi-ens autem Herddes rex, turbatus est, et omnis Jero-
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solyma cum il-lo. Et congregans omnes principes sacerdétum, et scribas
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popu-li, scisci-tabatur ab e-is, ubi Christus nasceré-tur. At illi dixérunt
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e-i: In Béthlehem Judze: sic enim scriptum est per Prophétam: Et tu,
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Béthlehem, terra Juda, nequaquam minima es in principibus Juda: ex te
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enim éxi-et dux, qui regat populum me-um Isra-él. Tunc Herdédes, clam vo-
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ca-tis Magis, di-ligénter didi-cit ab e-is tempus stellae, quee apparu-it e-is:
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et mittens illos in Béthlehem, dixit: I-te, et interrogate di-ligénter de pu-
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ero: et cum invenéri-tis, renunti-ate mihi, ut et ego véni-ens adorem
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e-um. Qui cum audissent regem, abi-é-runt. Et ecce, stella, quam vide-
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rant in Ori-énte, antecedébat e-os, usque dum véni-ens, staret supra, ubi

T
: a aa a—=n S - S S — a a=a a PP -
- »

erat pu-er. Vidéntes autem stellam, gavi-si sunt gaudi-o magno valde. Et
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intrantes domum, invenérunt pu-erum cum Mari-a matre ejus, ( hic ge-
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nufléctitur ) et procidéntes adoravérunt e-um. Et apértis thesauris su-is,
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obtulérunt e-i munera, aurum, thus, et myrrham. Et respdénso accépto in
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somnis ne redirent ad Herédem, per a-li-am vi-am revérsi sunt in regi-
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Oonem su-am.
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